
Совершенство в обработке лабораторной посуды
Автоматы для мойки и дезинфекции для лаборатории

Автоматы для мойки и дезинфекции G 7883 – PG 8536
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Technische Daten
PG 8535 und PG 8536

Reinigungs- und Desinfektionsautomaten    PG 8535 PG 8536
Frontladegerät mit Klapptür, ohne Korbausstattung     • •
Unterbau-/Standgerät ohne Deckel    • –
Standgerät mit Deckel    – •
Frischwasser Spülsystem, max. Temperatur 93 °C    • •
Umwälzpumpe [Qmax. l/min]    400 600
Steuerung/Programme
PROFITRONIC+, frei programmierbar    • •
64 Programmplätze     •  •
Spülarmsensierung     •  •
Sensorik für automatische Wagenerkennung     •  •
Leitfähigkeitsmessung     –  Option
Netzwerkschnittstelle für Prozessdokumentationssoftware     •  •
Serielle Druckerschnittstelle für Prozessdokumentation     •  •
Fernservicefähigkeit     •  •
Elektrische Türverriegelung     •  •
Spitzenlastabschaltung     •  •
Wasseranschlüsse
1 x Kaltwasseranschluss, Fließdruck     50–1000 kPa  200–1000 kPa
1 x Kaltwasser für Dampfkondensator, Fließdruck     50–1000 kPa  200–1000 kPa
1 x Warmwasser, Fließdruck     50–1000 kPa  200–1000 kPa
1 x AD-Wasser, Fließdruck     50–1000 kPa  50–1000 kPa
Förderpumpe für druckloses VE-Wasser     Option  Option
4 Zulaufschläuche ½“ mit ¾“ Verschraubung, (l = ca. 1,7 m)     •  •
Ablaufpumpe DN 22, Förderhöhe 100 cm     •  •
Wasserablauf DK (DN 22)     •  •
Waterproofsystem (WPS)     •  •
Elektroanschluss
3 N AC 400 V, 50 Hz, Anschlusskabel ca. 1,7 m, 5 x 2,5 mm²     •  •
Heizung [kW]     9,0  9,0
Umwälzpumpe [kW]     0,7  1,2
Gesamtanschluss [kW]     9,7  10,2
Absicherung [A]     3 x 16  3 x 16

• = serienmäßig, – = nicht verfügbar
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Всесторонние преимущества 
системного подхода Miele
Гибкость и экономичность

Автоматы для мойки и дезинфекции с раз-
личной производительностью в зависимос-
ти от требований
Модульная концепция прибора с базовым 
оснащением и оптимальным дополнением
Эффективная система для мойки, дезин-
фекции и сушки

Простота и эффективность
Надежные стандартные программы, новые 
специальные программы и индивидуаль-
ные программы
Очень удобное электронное управление

Надежность есть надежность
Последовательный интерфейс для доку-
ментации процесса 
Прибор соответствует требованиям 
EN ISO 15883
Идентификация тележек с лабораторной 
посудой и программ мойки за счет автома-
тического распознавания тележек

Компетентность и инновации
Интенсивные опытно-конструкторские 
работы и тесное сотрудничество с Duran 
Group.
Целенаправленная разработка новых 
технологий и оснащение приборов

Все от одного производителя
Наличие собственного коллектива кон-
сультантов и авторизованная изготовите-
лем сервисная сеть
Аттестация (аттестация инсталляции 
и аттестация операций) систем для мойки 
лабораторной посуды
Договоры на сервисное обслуживание для 
обеспечения бесперебойной повседнев-
ной работы

Детали оснащения зависят от модели прибора

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Системные решения – типично для 
Miele
С автоматами для мойки и дезинфек-
ции, специальными методами обработки 
и оптимально подобранными принадлеж-
ностями Miele предлагает всеобъемлющий 
системный подход для обработки различной 
аналитической лабораторной посуды. 

На основе стандартных решений специа-
листы Miele в сотрудничестве с персоналом 
лаборатории разрабатывают индивидуаль-
ные решения, соответствующие области 
применения прибора.

Системный подход Miele охватывает 
следующие аспекты:

Система мойки, дезинфекции и сушки
Выбор корзин и вставок
Подготовка воды
Рекомендации по выбору моющих средств
Установка и оценка программ мойки
Ввод прибора в эксплуатацию сервисной 
службой Miele
Пакет услуг: аттестация инсталляции (IQ) 
и аттестация операций (OQ) прибора
Пакет сервисных услуг с договором о тех-
ническом обслуживании прибора

•
•
•
•
•
•

•

•

Systemlösungen für die analysenreine
Laborglas-Aufbereitung
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Системный подход к подготовке 
лабораторной аналитической посуды



Сравнение ручной и машинной 
обработки
Многие лаборатории используют машинную 
обработку лабораторной посуды. Именно 
в напряженные будни машинная обработка 
предлагает значительное облегчение труда, 
уменьшение численности персонала и сни-
жение расходов.

С одной стороны, ручная обработка лабо-
раторной посуды связана с потенциальной 
опасностью для персонала. Стеклянные 
осколки, возникающие при неосторожной 
ручной мойке, могут привести к серьезным 
травмам. Инфекционные и токсичные за-
грязнения являются опасными для здоровья. 
Применяемые для обработки лабораторной 
посуды моющие средства зачастую являют-
ся очень едкими веществами.

С другой стороны, машинная обработка 
допускает стандартизацию, валидацию 
и позволяет выполнять документирование 
всех процессов. Машинная обработка обес-
печивает максимальную защиту персонала.

Постановка задачи
Процесс мойки должен обеспечивать 
уверенность потребителя, что предыдущее 
использование лабораторной посуды не ока-

жет влияния на последующее применение 
и не ухудшит его результатов.
Требования различных лабораторий варьи-
руются очень широко. Необходимо выяснить 
следующие аспекты:

1. Область применения
Применение лабораторной посуды охваты-
вает широкий спектр различных областей 
использования (органическая, неорга-
ническая и физическая химия, биология, 
микробиология, лабораторные исследова-
ния в медицинских учреждениях, фармако-
логии, пищевой и косметической промыш-
ленности и т. д.) и делится в зависимости 
от назначения и способа применения 
(работы с препаратами, анализы, взятие 
проб и т. д.). В зависимости от области 
и способов применения определяется 
модель и комплектация прибора, парамет-
ры процессов обработки и выбираются 
оптимальные моющие средства.

2. Лабораторная посуда
Оснащение лабораторий должно учитывать 
тип, размер, объем и общее количество 
используемой лабораторной посуды. Исходя 
из описания состава посуды должны быть 
составлены детализированные требования 
к комплектации машин для мойки.

3. Загрязнения
Знания о физических и химических свойс-
твах загрязнений лабораторной посуды име-
ют особое значение при выборе параметров 
процесса обработки и моющих средств.

4. Дезинфекция
В некоторых случаях специфического ис-
пользования лабораторной посуды необхо-
димо проведение дезинфекции для  предо-
твращения переноса инфекции.

5. Аналитические методы
В процессе проведения исследований 
лабораторная посуда подвергается 
определенным загрязнениям, что может 
влиять на результаты анализа. Знание 
характера загрязнений облегчает выбор 
моющих средств.

6. Чистота анализа
В зависимости от границ применения, 
спецификаций загрязнений, чувствитель-
ности методов измерений и других факторов 
каждой лаборатории присваивается собст-
венный индивидуальный индекс, свидетель-
ствующий о степени «чистоты анализа» 
в этой лаборатории. Для контроля чистоты 
анализов отдельно предлагается измерение 
электропроводности внутри прибора.

Практика • Опыт • Компетентность
Типично для Miele

На фото: автомат для мойки и дезинфекции 
PG 8535 с инжекторной тележкой Е 414
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 Technische Daten
G 7883, G 7893, G 7883 CD

Reinigungs- und Desinfektionsautomaten G 7883 G 7893 G 7883 CD
Frontladegerät mit Klapptür, ohne Korbausstattung • • •
Standgerät mit Deckel, unterbaubar in eine Arbeitszeile • • –
Unterbau-/Standgerät ohne Deckel – – •
Frischwasser-Spülsystem, max. Temperatur 93 °C • • •
Umwälzpumpe [Qmax. l/min] 400 400 400
Steuerung/Programme
MULTITRONIC Novo Plus/10 Programme • • •
elektrische Türverriegelung • • •
Summer, akustisches Signal bei Programmende • • •
Programmausfallsicherung • • •
Serielle Schnittstelle zur Prozessdokumentation,
erweiterbar auf USB bei PC-Anschluss • (je nach Ausführung) • •
Wasseranschlüsse
1x Kaltwasser, 0,5–10 bar Fließdruck (50–1000 kPa) • • •
1x Kaltwasser für DK, 0,5–10 bar Fließdruck (50–1000 kPa) – • •
1x AD-Wasser, 0,5–10 bar Fließdruck (50–1000 kPa) • (nur Geräte ohne ADP) • • (nur Geräte ohne ADP)
1x Warmwasser, 0,5–10 bar Fließdruck (50–1000 kPa) • • •
Anzahl Zulaufschläuche 1/2" mit 3/4"-Verschraubung, l = ca. 1,7 m 3 4 4
Ablaufpumpe DN 22, Förderhöhe 100 cm • • •
Wasserablauf DK (DN 22) – • •
Waterproofsystem (WPS) • • •
Elektroanschluss, Anschlusskabel ca. 1,7 m, 5 x 2,5 mm2   
3 N AC 400 V 50 Hz/umschaltbar 2 N AC 400 V 50 Hz •/• •/– •/–
Heizung [kW] (3 N/2 N) 9,0/6,0 9,0/– 9,0/–
Umwälzpumpe [kW] (3 N/2 N) 0,7/0,7 0,7/– 0,7/–
Gesamtanschluss [kW] (3 N/2 N) 9,7/6,7 9,7/– 9,7/–
Absicherung [A] (3 N/2 N) 3 x 16/2 x 16 3 x 16/– 3 x 16/–
Dosiereinrichtungen
1 Dosiergerät/Tür für Pulverreiniger • • •
1 Dosiergerät/Tür für  üssige Medien (Klarspüler) • • •
1 Dosierpumpe DOS 10/30 für  üssige, saure Medien • • •
1 Dosierpumpe DOS 60/30 für  üssige Reiniger – – •
Schubfach mit 2 Vorratsbehältern à 5 l – – •
Anschlussmöglichkeiten
DOS G60, DOS G60/1 bzw. DOS K60, DOS K60/1 für  üssige Reiniger/Medien 1 1 –
Öl- und Fettanwendung:
Öl- und fettbeständigere Dichtung Option Option Option

• = serienmäßig, – = nicht verfügbar

G 7883/G 7893
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DURAN Group рекомендует 
Miele Professional
Для обеспечения тщательной, бережной 
и надежной обработки лабораторной по-
суды DURAN Group рекомендует автоматы 
для мойки и дезинфекции лабораторной 
посуды компании Miele: продукция Miele 
отличается высоким качеством («сделано 
в Германии»), надежностью и эффектив-
ностью в повседневной работе лаборато-
рий. Малая продолжительность процесса 
и надёжность результатов обеспечивают 
возможность предоставлять к повторному 
использованию дорогостоящую посуду 
в короткое время. Щадящая обработка 
позволяет увеличить срок службы лабора-
торной посуды DURAN®.

Автоматы для мойки и дезинфекции Miele 
предоставляют профессиональное решение 
для подготовки аналитически чистой лабора-
торной посуды, используемой:

в области научных исследований,
в области производства,
в аналитике и подготовке препаратов, 
включая микробиологию и биотехнологию.

•
•
•

Системные решения Miele с индивидуальны-
ми вариантами оснащения приборов:

от профессионального базового оснаще-
ния для задач ежедневной мойки лабора-
торной посуды до специального оснащения 
для решения сложных задач, требующих 
высокой производительности прибора;
специальные программы мойки, настро-
енные на загрязнение, делают возможной 
тщательную и эффективную подготовку ана-
литически чистой лабораторной посуды при 
максимально бережном отношении к ней.

Химические свойства высококачественной 
лабораторной посуды играют важнейшую 
роль в ее сохранении, так как высокая про-
чность посуды в сочетании с методами бе-
режного мытья сводят к минимуму коррозию 
стекла. Благодаря выдающимся химическим 
свойствам лабораторной посуды  DURAN®, 
таким как

гидролитическая устойчивость, класс 1 
(ISO 719),
кислотоустойчивость, класс 1 (DIN 12116),
щелочеустойчивость, класс 2 (ISO 695),

она особенно пригодна для многократного 

•

•

•

•
•

мытья и гарантирует долгий срок службы.
Наряду с этим оптимальные физические 
свойства стеклянной продукции DURAN® 

предопределяют её применение в облас-
ти лаборатории.

Равномерное распределение толщины 
стенки посуды для одного артикула.
Вследствие этого повышенная механичес-
кая прочность и более высокая устой-
чивость к резкому перепаду температур 
(ΔТ=100К).
Предотвращение напряжений в стенках 
посуды и её возможное растрескивание 
при нагревании и охлаждении.
Преимущества: более высокая безо-
пасность для сотрудников лаборатории, 
более длительный срок службы лабо-
раторной посуды, сохранение ценных 
химических веществ.
Возможность контроля химических про-
цессов от первого до последнего этапа.

DURAN Group предлагает широкий спектр 
высококачественной лабораторной посуды 
DURAN®. Miele и Duran. Два сильных бренда 
в лаборатории.

•

•

•

•

•

Miele и Duran.
Два сильных бренда в лаборатории.

На фото: автомат для мойки и дезинфекции 
лабораторного стекла G 7883
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Универсальный прибор G 7883 с большой 
моечной камерой и короткими программами

Отдельно стоящий/встраиваемый 
прибор

Корпус белый или нержавеющая сталь
Ширина 60 см
В 850 (820*), Ш 600, Г 600 мм
Система управления MULTITRONIC NOVO 
PLUS с 10 программами
Производительность циркуляционного 
насоса: 400 л/мин
Встроенный дозирующий насос для жид-
ких химических средств (нейтрализующее 
средство)
Производительность за одну загрузку: 
например, 39 узкогорлых стеклянных колб 
или 116 пипеток

•
•
•
•

•

•

•

Автомат G 7893 для мойки и дезинфекции 
с встроенной системой сушки горячим 
воздухом

Отдельно стоящий/встраиваемый 
прибор

Корпус нержавеющая сталь
Ширина 60 см
 В 850 (820*), Ш 600, Г 600 мм
Система управления MULTITRONIC NOVO 
PLUS с 10 программами
Производительность циркуляционного 
насоса: 400 л/мин
Trocknung Plus: встроенная система сушки 
горячим воздухом
Встроенный дозирующий насос для жид-
ких химических средств (нейтрализующее 
средство)
Производительность за одну загрузку: 
например, 37 узкогорлых стеклянных колб 
или 96 пипеток

•
•
•
•

•

•

•

•

Автомат G 7883 CD для мойки и дезинфек-
ции с встроенным сушильным агрегатом 
для сушки горячим воздухом и выдвижным 
ящиком для хранения емкостей

Отдельно стоящий/встраиваемый 
прибор

Корпус нержавеющая сталь
Ширина 90 см
В 850 (820*), Ш 900, Г 700 мм
Система управления MULTITRONIC NOVO 
PLUS с 10 программами
Производительность циркуляционного 
насоса: 400 л/мин
Встроенный сушильный агрегат для сушки 
горячим воздухом
Выдвижной ящик с 2 емкостями по 5 л 
каждый
2 встроенных дозирующих насоса для 
жидких химических средств (щелочное 
моющее средство/нейтрализующее 
средство)
Производительность за одну загрузку: 
например, 37 узкогорлых стеклянных колб 
или 96 пипеток
На фото изображен прибор с крышкой

•
•
•
•

•

•

•

•

•

•

Автоматы для мойки и дезинфекции лабораторной 
посуды G 7883, G 7893, G 7883 CD

Имеются в наличии специальное исполнение автоматов с масло- и жиростойкими уплотнителями для применения 
в нефтехимической,  косметической и пищевой промышленности.

* Встраиваемый прибор

Технические данные 
см., начиная со стр. 44

На фото изображен прибор с крышкой
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Качество Миле – Сделано в Германии
В напряженной повседневной работе лабо-
ратории надежные автоматы для мойки – это 
«альфа и омега» для получения результатов, 
соответствующих чистоте анализа. Автоматы 
для мойки лабораторной посуды Миле выде-
ляются безупречным качеством и предостав-
ляют пользователю максимальную возмож-
ную выгоду за счет своей экономичности 
и надёжности в эксплуатации. Все детали 
оснащения автомата строго направлены на 
выполнение предъявляемых в лаборатории 
требований по оптимальной организации ра-
боты, получению воспроизводимых результа-
тов и высокой надежности в эксплуатации.

Высококачественная конструкция
При разработке прибора Miele всегда 
делает ставку на использование в конс-
трукции прочных и слабо изнашиваю-
щихся материалов. Результатом являются 
приборы для ежедневного применения, 
которые не требуют трудоемкого техни-
ческого обслуживания и имеют большой 
срок службы.

Конструкция с двойными стенками, •

дверь с изоляцией для максимального 
звукопоглащения
Моечная камера и система подачи воды 
изготовлены из высококачественной 
нержавеющей стали
Усиленные шланги

Система мойки
Гигиеничная система подачи свежей воды 
со сменой воды после каждой фазы мойки
2 коромысла-распылителя (третье коро-
мысло на верхней корзине) для тщательной 
мойки поверхности лабораторного стекла
Оптимальное расположение распылитель-
ных форсунок и регулируемая скорость 
вращения коромысел-распылителей для 
получения наилучших результатов мойки
Тщательная мойка узкогорлого лабора-
торного стекла с помощью инжекторной 
системы

Серийное оснащение
Профессиональная система смягчения 
воды Profi-Monobloc; регенерация в ходе 
выполнения программы мойки с очень не-
значительным расходом специальной соли
Производительность циркуляционного 
насоса: 400 л/мин
4-ступенчатая система фильтрации: 
плоский фильтр, фильтр грубой очистки, 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

фильтр для стеклянного боя и микро-
фильтр тонкой очистки
Эффективный конденсатор пара
Счетчик с крыльчаткой для контроля коли-
чества заливаемой воды
Встроенный дозирующий насос (насосы) 
для жидких средств
Возможность подключения дозирующих 
систем для жидких химических средств
Сушка горячим воздухом в моделях G 7893 
и G 7883 CD

Разъемы
Последовательный интерфейс для доку-
ментирования процессов, при подключе-
нии к ПК возможно расширение на USB-
порт (в зависимости от типа прибора).

Устройства безопасности
Электрическая блокировка двери
Защита при аварийном прерывании программы
Оптический и акустический сигналы 
по окончании программы
2 сенсора для регулировки и контроля 
температуры
Возможность простого размещения 
измерительных элементов в моечной 
камере для проведения замеров в рамках 
проведения квалификации приборов и ва-
лидации процессов.

•
•

•

•

•

•

•
•
•

•

•

Автоматы для мойки и дезинфекции лабораторной 
посуды G 7883, G 7893, G 7883 CD

На фото: G 7883



На фото:
 автомат для мойки и дезинфекции лабораторной посуды G 7893

�
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Система «Trocknung Plus»
Компания Миле предлагает автомат для 
мойки и дезинфекции шириной всего 60 см с 
встроенной системой сушки с помощью горя-
чего воздуха «Trocknung Plus». Конструкция 
прибора позволяет производить подготовку 
лабораторной посуды, которая включает 
тщательную мойку, надежную дезинфекцию 
и эффективную сушку.

С помощью сушки горячим воздухом надеж-
но обрабатывается лабораторная посуда 
очень сложной формы. Встроенный в при-
бор НЕРА-фильтр S-класса Н 12 обеспечи-
вает чистоту используемого для сушки воз-
духа. Замену фильтра можно производить 
самостоятельно, для чего следует открыть 
монтажную крышку в нижней части передней 
панели машины и заменить фильтр.

Автомат для мойки и дезинфекции Miele 
G 7893 отвечает всем требованиям, которые 
объединяет общеизвестное выражение «Ка-
чество Miele – Сделано в Германии».

Преимущества автомата для мойки 
и дезинфекции G 7893 с системой 
«Trocknung Plus»

Требует мало места для размещения – ши-
рина всего 60 см
Имеет большую моечную камеру со встро-
енной системой сушки
Эффективная и быстрая сушка
Установка времени сушки с интервалом 
5 минут
Быстрый процесс сушки с помощью горя-
чего воздуха
Не требуется дополнительная обработка/
сушка лабораторного стекла, что требует 
много времени
Очень бережное обращение с обрабаты-
ваемыми материалами
Оптимальная сушка пластмассовых 
предметов
Гигиеничная сушка благодаря прошедше-
му через НЕРА-фильтр воздуху

•

•

•
•

•

•

•

•

•

Фото слева:
автомат для мойки 
и дезинфекции G 7893

Верхняя корзина 
О 175 ТА и нижняя 
корзина U 874/1 
со вставками Е 106, Е 109

Фото справа:
автомат для мойки 
и дезинфекции G 7893

Верхняя корзина О 177/2 
и нижняя корзина U 874/1 
со вставками Е 103/1, 
Е 104/1, Е 105/1, Е 106, 
Е 109, Е 139/1

Качество, внутри и снаружи
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Полностью электронная система 
управления, высокая надежность 
технологического процесса
Управление программами и функциями, 
а также контроль за ними, в автоматах для 
мойки и дезинфекции лабораторной посуды 
Miele G 7883, G 7893 и G 7883 CD надежно 
осуществляется с помощью системы управ-
ления MULTITRONIC. С помощью 10 стан-
дартных программ можно индивидуально 
решить многие повседневные задачи мойки. 
Дополнительную модификацию программ 
можно производить с помощью частично 
программируемого управления. Автоматы 
для мойки и дезинфекции Miele (в зависи-
мости от типа прибора) имеют последова-
тельный порт, который при подключении 
к ПК можно просто расширить до USB-
порта. Таким образом, существует возмож-
ность задокументировать все параметры 
технологического процесса с помощью 
предлагаемого опционально программного 
обеспечения или принтера. Протокол содер-
жит важнейшие данные о ходе выполнения 
программы: время программы, температуры, 
возможные неполадки и вмешательства 
пользователя.

Высокий комфорт управления
Все символы на панели нейтральны с точки 
зрения языка и интуитивно понятны. На 
каком этапе в данный момент находится 
выполнение программы можно сразу узнать 
по контрольным индикаторам. На 3-х разряд-
ном 7-ми сегментном индикаторе дисплея 
можно переключением вызывать индикацию 
оставшегося времени выполнения програм-
мы и температуру мойки или дезинфекции. 
С помощью индикации статуса программы 
и индикаторов контроля система управле-
ния следит и сигнализирует пользователю 
о необходимости сервисных работ или 
о неполадке.

Оснащение и функции
Электронная система управления 
Multitronic Novo Plus
10 стандартных программ мойки и дезин-
фекции
Частично программируемое управление
2 свободных программных места для 
создания индивидуальных программ 
– с помощью сервисной службы
Выбор программ с помощью одного пово-
ротного переключателя
Индикация хода выполнения программы 
и индикаторы сервисной и аварийной 
информации
Индикация температуры и времени выпол-
нения программы

•

•

•
•

•

•

•

Steuerung · Programme · Laufzeit G 7883, G 7893, G 7883 
CD
Система управления • Программы • Время выполнения 
G 7883, G 7893, G 7883 CD
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Высокая производительность, 
эффективное использование 
электроэнергии
Автоматы для мойки и дезинфекции Миле 
имеют большую моечную камеру с дву-
мя уровнями загрузки (верхняя корзина 
и нижняя корзина) для лабораторной посуды 
и принадлежностей.

Благодаря прямому подключению верхней 
корзины к системе подачи воды на один 
цикл мытья требуется совсем немного воды. 
Заливаемая в прибор вода дозируется 
точно. Счетчик с крыльчаткой контролирует 
количество заливаемой воды и обеспечи-
вает, таким образом, точную концентрацию 
моющего средства. Таким образом умень-
шаются расходы пользователя на свежую и 
отработанную воду.

Программы - Время выполнения программ - Расход электроэнергии

G 7883/G 7893/G 7883 CD		  Мойка G 7883/G 7893/G 7883 CD	 Сушка G 7893/G 7883 CD

	 Время	 ХВ	 ГВ	 ДВ	 Расход	 Время	 Расход 

	 выполнения	 [л]	 [л]	 [л]	 электроэнергии	 выполнения*	 электроэнергии 

	 [мин]				    [кВтч]	 [мин]	 [кВтч]	

SPECIAL 93°C-10’	 39	 11,5	 14,0	 9,5	 2,5	 35	 0,9

VARIO TD	 39	 21,5	 14,0	 9,5	 2,3	 35	 0,9

Свободное программное место (Пр. A)	 32	 12,0	 24,5	 18,5	 2,0	 30	 0,7

НЕОРГАНИКА (Пр. B)	 35	 11,0	 19,5	 23,5	 2,2	 30	 0,7

ОРГАНИКА (Пр. C)	 34	 2,0	 35,0	 18,5	 2,1	 30	 0,7

СТАНДАРТНАЯ (Пр. D)	 28	 2,0	 19,5	 18,5	 1,7	 30	 0,7

УНИВЕРСАЛЬНАЯ (Пр. E)	 31	 12,0	 24,5	 18,5	 2,0	 30	 0,7

ИНТЕНСИВНАЯ (Пр. F)	 38	 12,0	 19,5	 28,0	 2,4	 30	 0,7

Пластик (Пр. G)	 26	 34,5	 0,0	 18,5	 1,7	 40	 0,5

Ополаскивание	 3	 10,0	 0,0	 0,0	 0,02	 –	 –

Нагрев: 9 кВт (3-х фазное питание переменного тока 400 В  9,7 кВт), * без перерыва на конденсацию пара

Подключение к холодной воде (15°C), горячей воде (65°C) и дистиллированной воде (15°C)



На фото:
автомат для мойки лабораторной посуды PG 8536
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Автоматы для мойки и дезинфекции 
лабораторной посуды PG 8535, PG 8536

Компактный высокотехнологичный автомат для мойки и дезинфекции 
со свободно программируемым управлением

Автомат для мойки и дезинфекции PG 8535

Отдельно стоящий/встраиваемый прибор
Корпус нержавеющая сталь
Ширина 90 см
В 850 (820*), Ш 900, Г 700 мм
Свободно программируемая система управления Profitronic+ 
с 17 программами и 30 свободными программными местами
Сетевой порт для документирования процессов
Производительность циркуляционного насоса: 400 л/мин
Сенсорный контроль вращения моечных коромысел Perfect 
SpeedSensor 
Встроенный сушильный агрегат для сушки горячим воздухом
Подключение к трехфазной электрической сети для обеспечения 
короткого времени выполнения программ
2 встроенных дозирующих насоса для жидкого моющего средства 
и нейтрализующего средства
Выдвижной ящик с 2 емкостями по 5 л каждый
Встроенный сушильный агрегат для сушки горячим воздухом
Производительность за одну загрузку: например, 37 узкогорлых 
стеклянных колб или 96 пипеток

Опционально предлагаются автоматы с масло- и жиростойкими 
уплотнителями для применения в нефтехимической, косметической 
и пищевой промышленности.

* Встраиваемый прибор

•
•
•
•
•

•
•
•

•
•

•

•
•
•

Высокопроизводительный высокотехнологичный автомат для мойки 
и дезинфекции со свободно программируемым управлением

Автомат для мойки и дезинфекции PG 8536

Отдельно стоящий прибор
Корпус нержавеющая сталь
Ширина 90 см
В 1175, Ш 900, Г 700 мм
Свободно программируемая система управления Profitronic+ 
с 18 программами и 30 свободными программными местами
Сетевой порт для документирования процессов
Мощный циркуляционный насос с производительностью 600 л/мин
Сенсорный контроль вращения моечных коромысел Perfect 
SpeedSensor 
Подключение к трехфазной электрической сети для обеспечения 
короткого времени выполнения программы
2 встроенных, не требующих трудоемкого обслуживания дозиру-
ющих насоса для жидкого моющего средства и нейтрализующего 
средства с ультразвуковым контролем объема дозировки Perfect 
FlowSensor
Выдвижной ящик с 4 емкостями по 5 л каждый
Встроенный сушильный агрегат для сушки горячим воздухом 
Производительность за одну загрузку: например, 66 узкогорлых 
стеклянных колб или 96 пипеток

•
•
•
•
•

•
•
•

•

•

•
•
•

На фото изображен прибор с крышкой
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Оптимальный комфорт управления
Простой гигиеничный уход
Совершенный контроль

Свободно программируемое управление
Устойчивая к химическим средствам стек-
лянная поверхность
Инновационные программы мойки

•
•
•

•
•

•

PerfectTouchControl
Просто управлять, легко чистить: серия 
автоматов для мойки и дезинфекции PG 85 
оснащена сенсорным дисплеем. Простой 
в обращении дисплей PerfectTouch гаранти-
рует максимально комфортное управление в 
сочетании с идеальной гигиеной. Полностью 
плоская, встроенная во фронтальную панель 
прибора, устойчивая к действию химических 
средств стеклянная поверхность позволяет 
легко и эффективно продезинфицировать 
дисплей протирочными салфетками.

Все сенсорные кнопки покрыты стеклом, 
и для выбора нужной функции достаточно 
легкого касания, даже если на пользователе 
перчатки. При этом полное управление при-
бором легко осуществляется при помощи 
лишь нескольких кнопок; все шаги по управ-
лению прибором отображаются на дисплее 
в виде текстовых сообщений. На дисплей 
может выводиться дополнительная инфор-
мация, например, фактическая температура, 
электропроводность, время до окончания 
программы, а также все нужные данные 
протоколирования процессов.

Оснащение и функции
Свободно программируемая система 
управления PROFITRONIC+
64 места под программы
18 стандартных и 15 сервисных программ
Свободное место для размещения 30 про-
грамм
Вывод на дисплей текстовых подсказок 
для пользователя
Возможность настройки индикации и со-
держания протокола
4 уровня управления от простого пользо-
вателя до опытного пользователя
Индикация оставшегося времени выпол-
нения программы и функция задержки 
старта
Широкие возможности программирования, 
например, установка индивидуальной 
программы пользователя на свободное 
программное место
Автоматическое распознавание тележки 
для автоматического выбора программы

•

•
•
•

•

•

•

•

•

•
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Система управления • Программы • Время выполнения
PG 8535, PG 8536

Программы – Время выполнения программ – Расход электроэнергии

PG 8536		  Мойка	 Сушка*

	 Время	 ХВ	 ГВ	 ДВ	 Расход	 Время	 Расход 

	 выполнения	 [л]	 [л]	 [л]	 электроэнергии	 выполнения	 электроэнергии 

	 [мин]				    [кВтч]	 [мин]	 [кВтч]	

LAB-СТАНДАРТНАЯ 	 33	 8,5	 38,5	 18	 2,6	 34,3	 0,6

LAB-УНИВЕРСАЛЬНАЯ 	 35	 8,5	 55	 21	 2,3	 34,3	 0,6

LAB-ИНТЕНСИВНАЯ 	 43	 8,5	 40	 48	 2,7	 34,3	 0,6

LAB-ПИПЕТКИ	 46	 11,5	 74,5	 44	 2,5	 34,3	 0,3

ПЛАСТИК	 38	 62,5	 -	 20	 2,5	 44,6	 0,4

ОРГАНИКА	 41	 1	 64	 21	 2,8	 34,3	 0,6

НЕОРГАНИКА	 43	 4	 49	 48	 2,4	 34,3	 0,6

LAB-МАСЛО	 47	 1	 80,5	 21	 2,5	 34,3	 0,3

DES-VAR-TD	 54	 36,3	 24,2	 16	 3,7	 34,3	 0,6

SPECIAL 93/10	 48	 22	 25,5	 15,5	 3,97	 39,3	 0,7

*с паузой для конденсации пара 6 мин.

Нагрев: 9 кВт (3-х фазное питание переменного тока 400 В  10,2  кВт)

Подключение к холодной воде (15°C), горячей воде (65°C), дистиллированной воде (15°C) и воде конденсатора пара (20°C)

Программы - Время выполнения программ - Расход электроэнергии

PG 8535 с конденсатором пара	 Мойка	 Сушка

	 Время	 ХВ	 ГВ	 ДВ	 Расход	 Время*	 Расход 

	 выполнения	 [л]	 [л]	 [л]	 электроэнергии	 выполнения	 электроэнергии 

	 [мин]				    [кВтч]	 [мин]	 [кВтч]	

SPECIAL 93°C–10’	 41	 14,7	 16,8	 11	 2,5	 39	 0,7

DES-VAR-TD	 41	 23,7**	 16,8	 11	 2,3	 34	 0,5

ОБУВЬ-TD-75/2	 24	 18,0	 23,5	 0	 1,0	 39	 0,4

LABOR-СТАНДАРТНАЯ 	 33	 7,3	 16,3	 22	 2,0	 34	 0,6

ОРГАНИКА	 41	 2,0	 32,0	 25	 2,1	 34	 0,6

НЕОРГАНИКА	 39	 2,0	 32,0	 34	 1,5	 34	 0,6

* Время программы включает паузу для конденсации пара и время для плавного запуска

**При начальной температуре > 35°C начинается с функции охлаждения (ХВ: +4,5 л/время выполнения: +1,75 мин)

Нагрев: 9 кВт (3-х фазное питание переменного тока 400 В  9,7  кВт)

Подключение к холодной воде (15°C), горячей воде (65°C), дистиллированной воде (15°C) и воде конденсатора пара (20°C)

Указание:

Автомат для мойки и дезинфекции PG 8535 имеет в своем распоряжении такие же программы, что и PG 8536.
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Постоянное измерение 
электропроводности
Высокий результат обработки, 
соответствующий чистоте анализов 
в лаборатории
Высокая надежность при обработке

  Автоматическое измерение электро-
проводности, не требующее сервисного 
обслуживания

•

•

•

•

PerfectPureSensor
Особенно в области аналитики остатки 
химических средств, то есть тончайшие 
отложения на лабораторной посуде, могут 
отрицательно повлиять на результаты 
анализов. Для исключения этого автомат 
PG8536 можно по желанию оснастить новой 
запатентованной системой измерения элек-
тропроводности PerfectPureSensor. Путем 
измерения электропроводности нежелатель-
ные примеси в ополаскивающем растворе 
(например, растворенные соли щелочных 
или кислотных химических средств) могут 
быть точно определены и уменьшены до пре-
дельного значения, которое устанавливает 
сам пользователь.
При этом наличие остаточных загрязнений 
определяется путем измерения электро-

проводности раствора при ополаскивании. 
Измерение и контроль осуществляются 
автоматически с помощью системы, не тре-
бующей техобслуживания. Замеры ведутся 
с крайне низкими допусками в диапазоне 
5-40 мкСм/см и 40 мкСм/см – 100 мкСм/см. 
В зависимости от настройки можно управ-
лять ходом программы с помощью измере-
ния электропроводности. Так, например, 
можно регулировать количество необходи-
мых ополаскиваний для достижения нужного 
значения: если при заключительной про-
верке заданная пользователем электропро-
водность не достигается, то автоматически 
выполняются дополнительные ополаскива-
ния. Индикация функционального контроля 
может выводиться на дисплей и в заключе-
ние документироваться.
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Постоянный контроль объема 
дозировки
Точные результаты измерения, задан-
ные допуски дозирования
Точный контроль дозирования исполь-
зуемых средств

Высокая точность измерения
Контроль дозируемого средства независи-
мо от температуры и вязкости

•

•

•

•
•

PerfectFlowSensor
Решающим фактором для хорошего 
результата обработки является точное 
измерение объема дозировки химических 
средств. Новый ультразвуковой контроль 
объема дозировки PerfectFlowSensor 
от Miele Professional предлагает большую 
надежность, чем обычные измерительные 
системы. PerfectFlowSensor серийно встроен 
в PG 8536 и гарантирует ранее недости-
жимую точность измерения и контроля 
объема дозируемых средств, независимо 
от их вязкости и температуры окружающей 
среды. Измерительная система работает 

независимо от системы дозирования, ее 
можно калибровать и настраивать. Нужные 
допуски дозировки могут быть определены 
пользователем индивидуально. Контроль за 
дозированием осуществляется независимо 
от типа химического средства и даже при 
экстремальных условиях использования 
(непрерывный режим работы, меняющиеся 
климатические условия). Любое отклонение 
от заданной дозировки точно определяется, 
и процесс полностью воспроизводится. При 
отклонениях выше допустимых появляется 
предупреждающее сообщение, или происхо-
дит немедленное прерывание программы
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Точный контроль всех процессов обра-
ботки
Воспроизводимость валидированных 
процессов
Отличные результаты мойки и дезин-
фекции

Контроль моечных коромысел на всех 
уровнях
Контроль скорости вращения моечных 
коромысел

PerfectSpeedSensor
Для получения оптимального и надежного 
результата мойки  и дезинфекции скорость 
вращения коромысел должна находиться 
в определенных границах. С помощью 
новой системы контроля скорости враще-
ния коромысел PerfectSpeedSensor ведется 
контроль и документирование скорости 
вращения каждого из моечных коромысел 
– как в машине, так и в тележках и корзинах. 
Сенсорная система с помощью сенсорной 
планки, расположенной за пределами моеч-
ной камеры, проводит постоянную проверку, 
достигается ли заданная скорость вращения 
моечных коромысел. На дисплее отобража-
ется информация о корректности значений 
или о том, что технику или процесс следует 
перепроверить, например, если пенообра-
зование мешает вращению коромысел. При 
отклонении от заданных значений в зави-
симости от предварительной установки 
на дисплее появляется предупредительное 
сообщение, или программа прерывается, 
чтобы дать возможность пользователю ус-
транить неполадку. Возможные отклонения 
от заданного значения могут автоматически 
включаться в документацию технологическо-
го процесса. Сенсорный контроль скорости 
вращения коромысел, которым серийно 
оснащены PG 8535 и PG 8536, обеспечивает 
эффективную защиту от блокировки коро-
мысел вследствие неправильной загрузки 
машины и позволяет судить о давлении воды 
в приборе, тележках и корзинах. Особенно 
важно: поддержание определенной скоро-
сти вращения коромысел является важным 
индикатором точной воспроизводимости 
валидированных процессов, а также обес-
печивает высокую надежность машинной 
обработки инструментов.

Оптимальные результаты сушки
Высокая чистота воздуха в моечной 
камере
Высокие стандарты гигиены

•

•

•

•

•

•
•

•

PerfectHepaDrying
Инновационная техника Miele устанавливает 
новые стандарты гигиены также и для фазы 
сушки. Расположенный непосредственно 
перед моечной камерой, новый высоко-
температурный НЕРА-фильтр класса Н 13 
предотвращает поступление нежелательных 
частиц и взвешенных частиц из воздуха в 
помещении. Благодаря этому достигается 
очень высокая чистота воздуха в моечной 
камере. Кроме того, благодаря улучшенно-
му воздуховоду система PerfectHepaDrying 
обеспечивает наилучший результат сушки.
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Непрерывное документирование техноло-
гического процесса
Включение прибора в лабораторную сеть
Регистрация большого числа параметров
Высокая надежность контроля процессов 

Регистрация большого числа параметров, 
включая температуру, объем дозировки, 
электропроводимость и скорость враще-
ния моечных коромысел.

•

•
•
•

•

PerfectDoc
PG 8535/36 серийно оснащены сетевым 
интерфейсом для документирования техно-
логического процесса. Посредством модуля 
PerfectDoc осуществляется связь с програм-
мным обеспечением для документирования 
процесса Segosoft Miele Edition. Вследствие 
этого можно регистрировать большое число 
параметров процесса, например, темпера-
турную кривую, а также протоколировать 
данные процесса, включая изменения тем-
пературы, объемы дозирования, скорость 
вращения моечных коромысел и электро-
проводность. В качестве альтернативы для 
документирования можно использовать при-
нтер, который можно подключить к последо-
вательному порту прибора. Дополнительную 
информацию о документировании процесса 
Вы можете найти на страницах 20–23.

Сравнение производительности приборов

Автомат для мойки 
и дезинфекции

Размеры моечной камеры 
В/Ш/Г (мм)
Объем моечной камеры (л)

Производительность 
за цикл мойки (шт.)

Производительность 
за цикл мойки (шт.)

G 7883 500/535/
O = 474, U = 516
125

39 узкогорлых стеклянных колб 116 пипеток

G 7893 500/535/ 
O = 474, U = 516
125

37 узкогорлых стеклянных колб 96 пипеток

G 7883 CD 500/535/ 
O = 474, U = 516
125

37 узкогорлых стеклянных колб 96 пипеток

PG 8535 500/535/
O = 474, U = 516
125

37 узкогорлых стеклянных колб 96 пипеток

PG 8536 500/535/
O = 474, U = 516
25

66 узкогорлых стеклянных колб 96 пипеток

G 7825/G 7826 683/541/610
225

108 узкогорлых стеклянных колб 104 пипеток

PG 8527/PG 8528 675/650/800
351

232 узкогорлых стеклянных колб 232 пипеток

O = верхняя корзина, U = нижняя корзина
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Основы документирования 
технологического процесса
Документирование процессов обработки 
является важным вкладом в менеджмент 
качества в лабораторной практике. Лучшим 
свидетельством того, что при каждой загруз-
ке точно воспроизводится валидированный 
метод обработки, является непрерывная ре-
гистрация и документирование важнейших 
параметров технологического процесса.

Miele Professional предлагает свое собствен-
ное полное решение проблемы докумен-
тирования технологического процесса. 
Основой его является программное обеспе-
чение для документирования Segosoft Miele 
Edition. В зависимости от желания клиента 
и условий лаборатории с ее помощью можно 
реализовать различные варианты докумен-
тирования. Приборы Miele и программное 
обеспечение приведены в полное соответс-
твие друг с другом и позволяют добиться 
идеальной согласованности.

Удобное для пользователя программное 
обеспечение Segosoft Miele Edition позволяет 
получить точную и надежную документацию 
процесса обработки. Контроль обработки 
возможен благодаря записи протоколов 
процесса и данных температуры, которые 

приборы передают через порт при каждом 
выполнении программы.

Цифровое документирование
Документирование производится без 
использования бумаги, так что гор докумен-
тации больше нет. Это является убедитель-
ным преимуществом в сравнении с ручным 
документированием со стандартными рабо-
чими инструкциями. Документы создаются 
программным обеспечением Segosoft Miele 
Edition в формате PDF/A-1 в соответствии 
с нормой ISO 19005-1:2005. Этот формат 
разработан специально для длительного 
архивирования и гарантирует считывае-
мость документов. Кроме того, программное 
обеспечение предлагает возможность раз-
решать выдачу протоколов процесса после 
введения имени пользователя и пароля. Это 
разрешение соответствует ручной подписи 
на документе. Это стало возможным, так как 
законодатель создал возможность цифро-
вой подписи в рамках закона о цифровой 
подписи. Кроме того, цифровая подпись 
делает видимыми последующие изменения 
в документе и таким образом защищает 
от манипуляций.

Документирование – это просто
Преимуществами программного обеспече-
ния Segosoft Miele Edition являются неболь-
шие затраты времени, простое управление 
и высокая эффективность. Когда автомат 
для мойки и дезинфекции Miele начинает 
работать, программное обеспечение автома-
тически записывает все важные параметры 
процесса обработки. По желанию пользова-
тель может оценить обработку на компью-
тере и затем дать разрешение на выдачу 
протоколов процесса после ввода имени 
пользователя и пароля. Процесс выдачи раз-
решения занимает менее 10 секунд. 

Менеджмент качества. Документация
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В зависимости от желания клиента и ус-
ловий лаборатории можно реализовать 
различные варианты документирования 
процесса обработки лабораторной посуды.

1. Электронное документирование: 
прямой доступ к компьютеру
Автомат для мойки и дезинфекции через 
кабель напрямую соединяется с компьюте-
ром, на котором установлено программное 
обеспечение для документирования. При 
этом он может подключаться к компьютеру, 
который находится в том же или соседнем 
помещении. 

Небольшие расстояния и простое 
управление путем разрешения загрузки 
на месте в помещении
Возможность гибких решений при соеди-
нении в одном помещении двух или более 
приборов
Автоматическая передача данных 
от прибора на компьютер с программным 
обеспечением
Цифровая архивация

•

•

•

•

2. Электронное документирование: 
подсоединение к сети
Автомат для мойки и дезинфекции через 
внутреннюю лабораторную сеть подсоединя-
ется к компьютеру, на котором установлено 
программное обеспечение для документиро-
вания, например, центральному ПК.

Использование имеющихся в наличии 
компьютеров
Автоматическая передача данных 
от прибора на компьютер с программным 
обеспечением
Цифровая архивация

•

•

•

Возможности документирования процесса
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3. Электронное документирование 
с использованием USB-накопителя
Запись данных технологического процесса 
осуществляется с автомата для мойки и де-
зинфекции на USB-накопитель, затем они 
считываются программным обеспечением 
для документирования.

Снижение расходов на сетевую и компью-
терную инфраструктуру
Использование имеющегося в наличии 
компьютера
Цифровая архивация

•

•

•

4. Документирование процесса 
с использованием принтера
Данные процесса распечатываются в лабо-
ратории на принтере.
Распечатки собираются для архивации.

Возможности документирования в сравнении

	 Прямое соединение	 Подсоединение	 Документирование	 Принтер 

	 с ПК	 к сети	 с использованием 

			   USB-накопителя

Документирование: протокол процесса	 •	 •	 •	 •

Документирование: температура	 •	 •	 -	 -

Простая цифровая подпись	 -	 -	 •	 -

Продвинутая цифровая подпись со ссылкой на пользователя	 •	 •	 -	 -

Разрешение путем ручной подписи 	 -	 -	 •	 •

Цифровое разрешение после ввода имени пользователя/пароля	•	 •	 -	 -

Удобство благодаря небольшим расстояниям на практике	 +++	 ++	 ++	 +++

Архивация данных без использования бумаги	 •	 •	 •	 -

Функция резервного копирования для защиты данных 	 •	 •	 -	 -

* = имеется - = не имеется + = оценочная шкала
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Segosoft Miele Edition
Продукты и принадлежности

Segosoft Miele Edition
Программное обеспечение для 
документирования технологического 
процесса при прямом подключении 
к ПК или подключении к сети
Пакет программного обеспечения «Comfort 
Plus» с расширенными функциями:

Документация данных процесса,текущий 
контроль, техническое обслуживание
Продвинутая цифровая подпись со ссыл-
кой на пользователя в PDF-документе
Разрешение на выдачу протоколов про-
цесса определенному пользователю после 
ввода имени пользователя и пароля
Возможность управления любым количест-
вом имен пользователей/паролей
Функция резервного копирования для ав-
томатической защиты данных

Комплект поставки:
CD с программным обеспечением, пакет 
программного обеспечения «Comfort Plus», 
инструкция по установке
Лицензионная карта на 1 прибор
Опция: лицензии на дополнительные 
приборы
Бесплатная поддержка
Телефонная поддержка установки 
программного обеспечения на 30 дней, 
установка программного обеспечения и 
инструктаж

Возможность подключения приборов:
последовательное подсоединение: 
макс. 4 прибора,
подсоединение к сети: любое количество 
приборов

Соединительный кабель следует заказывать отдельно

•

•

•

•

•

•

•
•

•
•

•

•

Segosoft Miele Edition/USB-вариант
Программное обеспечение для 
документирования технологического 
процесса при переносе данных 
на USB-накопитель
Пакет программного обеспечения «Comfort» 
с базовыми функциями:

 Документация данных процесса
Простая цифровая подпись
Разрешение определенному пользователю 
на доступ к прилагаемому блоку подписей

Комплект поставки:
Полный пакет на 1 прибор

CD с программным обеспечением, пакет 
программного обеспечения «Comfort», 
инструкция по установке
USB-накопитель
Модуль для регистрации данных и подклю-
чения USB-накопителя
Размеры (В х Д х Ш): 35 х 118 х 85 мм, 
включая блок питания 230 В, кабель пита-
ния 1,8 м
Кабель для соединения модуля регист-
рации данных с прибором (подключается 
к последовательному порту прибора) 
(длина кабеля 3 м)

Возможность подключения приборов:
макс. 1 прибор

•
•
•

•

•
•

•

•

•

Сетевой конвертер Net500
Сетевой конвертер Net500 для соединения 
приборов с последовательным интерфейсом 
в сеть, преобразование данных с последо-
вательного интерфейса RS232 в сетевые 
данные (TCP/IP).
Комплект поставки:

 Сетевой конвертер размеры (В х Д х Ш): 
37 х 132 х 102 мм, включая блок питания 
230 В, кабель питания 1,4 м

Принтер для печати протоколов 
PRT100
Принтер для распечатки протоколов 
процесса, струйная печать водостойкими 
чернилами

Дополнительные принадлежности
Для соединения прибора с ПК Miele предла-
гает соответствующий кабель. При выборе 
подходящего программного обеспечения, 
а также аппаратной части Miele оказывает 
помощь и консультации.

•
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Консультационные услуги Miele
Еще перед установкой прибора представи-
тельство Miele предлагает консультационные 
услуги. Наши специалисты помогут в выборе 
самого подходящего для клиента прибора и 
подготовят коммерческое предложение на 
поставку. По желанию, Miele представит на 
рассмотрение индивидуальные предложения 
по оплате оборудования.

Консультации при выборе прибора
Коммерческое предложение на поставку
Индивидуальные предложения по оплате 
оборудования

Полный комплекс сервисных услуг 
от одной компании
Уже при поставке нового прибора Miele 
оказывает поддержку своим клиентам, 
предлагая широкий спектр сервисных услуг. 
С самого начала они оказываются прекрас-
но подготовленными техниками Miele с уче-
том всех действующих предписаний и норм, 
а также местных условий.

Ваши преимущества:
Качественный сервис с быстрым реагирова-
нием, на базе разветвленной сети сервис-
ных центров Miele с обученным персоналом 
для обслуживания медицинского оборудо-
вания
Гарантируется приезд сервисного техника 
в кратчайшие сроки
Консультации по правилам пользования 
прибором
В большинстве сервисных случаев про-
блема решается при первом посещении 
специалиста сервисной службы
Надежное обеспечение запасными частя-
ми (длительное время доступности ориги-
нальных запчастей даже после окончания 
производства приобретенной Вами модели 
прибора)

•
•
•

•

•

•

•

•

Индивидуальные договора 
на сервисное обслуживание
На основе договоров на сервисное обслу-
живание приборы Miele регулярно контроли-
руются специально обученным персоналом 
сервисной службы Miele. С использованием 
компьютерной диагностики производится 
контроль всех важнейших компонентов 
прибора. Таким образом, происходит свое-
временное выявление неполадок, запчасти 
вовремя заменяются, и гарантируется функ-
цинональность Ваших приборов. Тем самым 
риск простоя Ваших приборов сводится 
к минимуму.

Контроль, техобслуживание и ремонт сохра-
няют работоспособность Ваших приборов 
и сохранность Ваших инвестиций. 

Miele предлагает Вам договор 
технического обслуживания

Договор технического обслуживания
Договор технического обслуживания содер-
жит следующие услуги:

Техническое обслуживание в соответствии 
с сервисными планами Miele
Работы по замене частей прибора, подвер-
женных естественному износу.

По настоящему договору Миле, по требо-
ванию Заказчика, обязуется выполнять 
работы по техническому обслуживанию 
оборудования Заказчика силами собс-
твенной мобильной сервисной службы или 
силами обученных и авторизованных Миле 
сервисных партнеров. В случае выявления 
необходимости проведения внеплановых 
работ по ремонту их оплата производится 
со значительной скидкой.

•

•

Сбыт и сервисная служба – 
преимущества Miele
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Сервисный пакет Miele:
аттестация систем мойки

В фармацевтической, пищевой 
и косметической промышленности 
системы мойки, используемые 
в области производства, 
управления качеством и научно-
исследовательских разработок, 
должны пройти аттестацию.

В аттестацию отдельными пунктами входят: 
аттестация дизайна (DQ), аттестация монта-
жа (IQ), аттестация работы (OQ), аттестация 
производительности (PQ) и, при необходи-
мости, еще и валидация процессов. Ответс-
твенность за проведение этих мероприятий 
несет пользователь, эксплуатирующий обо-
рудование. При этом он получает поддержку 
от сервисной службы Miele, которая может 
взять на себя часть задач пользователя. Для 
этого компания Miele предлагает специаль-
ный сервисный пакет «Аттестация монтажа 
и аттестация работы» (IQ/OQ).

Проведение «Аттестации монтажа 
и работы»
Прежде чем сервисная служба Miele 
проведет IQ/OQ, должны быть составлены, 
проверены и разрешены пользователем 
к применению необходимые для этого 
документы. На основании этой документации 
техник сервисной службы затем проводит 
аттестацию. Все необходимые откалибро-
ванные и сертифицированные средства 
контроля предоставляются компанией Miele.

Аттестация монтажа (IQ)
Цель «аттестации монтажа» - установить, со-
ответствуют ли система мойки и ее монтаж 
задачам пользователя (аттестация дизай-
на) и нормам изготовителя прибора. При 
проведении IQ техник сервисной службы 
Miele документирует, проверяет и оценивает 
следующие параметры: объем заказа и объ-
ем поставки, конфигурация и состояние, 
установка и подключение системы мойки, 
а также калибровка определенных измери-
тельных систем.

Аттестация работы (OQ)
При проведении «аттестации работы» про-
верка устанавливает, работает ли система 
мойки в установленном и подключенном 
состоянии в соответствии с задачами поль-
зователя и нормами изготовителя прибора. 
Документирование, проверка и оценка OQ 
охватывает важнейшие функции безопас-
ности и управления, важнейшие сообщения, 
а так же ход выполнения программ.

Обучение работающего с прибором персо-
нала проводится и документируется также 
и во время проведения «аттестации работы». 
Полный сервисный пакет Miele включает 
документацию IQ/OQ, работу квалифициро-
ванных техников сервисной службы Miele 
и откалиброванные и сертифицированные 
средства контроля.
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Lin.Gruppe: $[LinearizationGroup]
Lin.Kurve :   $[LinearizationCurve]

Kal.Gruppe: $[ProcessCalGroup]
Kal.Kurve:    $[ProcessCalCurve]
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О 188/2 Верхняя корзина/лафет
Применяется в автоматах G 7883, G 7893,  
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536

Открыта с передней стороны
Для размещения различных вставок
Рабочая высота 165 мм
Регулировка по высоте +/- 20 мм
Встроенное магнитное коромысло-распы-
литель
Примечание: магнит для использования 
сенсорного контроля вращения коромы-
сел в автоматах PG 8535 и PG 8536
В 215, Ш 531, Г 475 мм

•
•
•
•
•

•

•

U 874/1 Нижняя корзина/лафет
Открыта с передней стороны
Для размещения различных вставок
Рабочая высота при комбинации с верхней 
корзиной: 
O 175 ТА ок. 230 мм 
O 184 ТА ок. 205 мм 
О 187 ок. 225+/-20 мм 
О 188/2 ок. 270 мм +/– 20 мм 
О 190/2 ок. 220 мм +/– 20 мм
Держатель для магнитной планки ML/2 для 
автоматического распознавания тележки
В 50, Ш 534, Г 515 мм

•
•
•

•

•

О 190/2 Верхняя корзина/лафет
Как О 188/2
Рабочая высота 215 мм
Встроенное магнитное коромысло-распы-
литель
Примечание: магнит для использования 
сенсорного контроля вращения коромы-
сел в автоматах PG 8535 и PG 8536
В 265, Ш 531, Г 475 мм

•
•
•

•

•

Верхние и нижние корзины
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Верхние и нижние корзины

О 175 Верхняя корзина/инжектор ТА
Применяется в автоматах G 7893, G 7883 CD, 
PG 8535 и PG 8536

Для размещения 33 узкогорлых стеклян-
ных сосудов
Рабочая высота 170 мм*
Подключение к сушке горячим воздухом
В 250, Ш 531, Г 475 мм,
Высота с подключением ТА 412 мм
Дозирование порошка невозможно

В комплект поставки входят:
33 сопла (Е 351) 4 х 160 мм
33 фиксатора для сопел 4 х 160 мм (Е 353)

•

•
•
•
•
•

•
•

U 175/1 Нижняя корзина/инжектор
Применяется в автомате PG 8536

Для размещения 33 узкогорлых стеклян-
ных сосудов
Рабочая высота около 170 мм*
Используется только в соединении с верх-
ней корзиной О 175/О 187/О 184
В 250, Ш 531, Г 475 мм,

В комплект поставки входят:
33 сопла (Е 351) 4 х 160 мм
33 фиксатора для сопел 4 х 160 мм (Е 353)
1 сопло-омыватель

•

•
•

•

•
•
•

О 187 Верхняя корзина/инжектор
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536

Для размещения 34 узкогорлых стеклян-
ных сосудов
Рабочая высота 170 мм*
В 250, Ш 531, Г 475 мм,
Дозирование порошка невозможно

В комплект поставки входят:
34 сопла (Е 351) 4 х 160 мм
34 фиксатора для сопел 4 х 160 мм 
(Е 353)

•

•
•
•

•
•

О 184 Верхняя корзина/инжектор ТА
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536

Для размещения 96 пробирок, например, 
центрифужных пробирок, мерных проби-
рок, химических пробирок для фракций 
или пробирок для автосэмплера
Рабочая высота 170 мм
Подключение к сушке горячим воздухом
В 260, Ш 531, Г 475 мм
Высота с подключением ТА 468 мм
Дозирование порошка невозможно

В комплект поставки входят:
96 сопел 2,5 х 110 мм с пластмассовыми 
опорами

•

•
•
•
•
•

•

U 184/1 Нижняя корзина/инжектор
Применяется в автомате PG 8536

Для размещения 96 пробирок, например, 
центрифужных пробирок, мерных проби-
рок, химических пробирок для фракций 
или пробирок для автосамплера
Используется только в соединении с верх-
ней корзиной О 175, О 187, О 184
Рабочая высота около 170 мм
В 250, Ш 531, Г 515 мм,

В комплект поставки входят:
96 сопел 2,5 х 110 мм с пластмассовыми 
опорами

•

•

•
•

•

*В зависимости от лабораторной посуды макс. рабочая 
высота может быть меньше
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Е 355 Инжекторная тележка 1/2
Применяется в автомате G 7883

Для размещения 16 узкогорлых стеклян-
ных колб
Половина тележки свободна для размеще-
ния других вставок

В комплект поставки входят:
7 инжекторных сопел Е 351 4,0 х 160 мм
7 фиксаторов Е 353 для сопел 4,0 х 160 мм
9 инжекторных сопел Е 352 6,0 х 220 мм
9 фиксаторов Е 354 для сопел 6,0 х 220 мм
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•

•
•
•
•
•

Е 350 Инжекторная тележка 1/1
Применяется в автомате G 7883

Для размещения 33 узкогорлых стеклян-
ных колб

В комплект поставки входят:
15 инжекторных сопел Е 351 4,0 х 160 мм
15 фиксаторов Е 353 для сопел 
4,0 х 160 мм
18 инжекторных сопел Е 352 6,0 х 220 мм
18 фиксаторов Е 354 для сопел 
6,0 х 220 мм
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•
•

•
•

•

Е 385 Инжекторная тележка 1/2 ТА
Применяется в автоматах G 7893, G 7883 CD, 
PG 8535 и PG 8536

Как Е 355, однако с подключением для 
сушки горячим воздухом
Держатель для магнитной планки ML/2 для 
автоматического распознавания тележки 

В комплект поставки входят:
7 инжекторных сопел Е 351 4,0 х 160 мм
7 фиксаторов Е 353 для сопел 4,0 х 160 мм
9 инжекторных сопел Е 352 6,0 х 220 мм
9 фиксаторов Е 354 для сопел 6,0 х 220 мм
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•

•
•
•
•
•

Инжекторные тележки для узкогорлого лабораторного 
стекла

Е 380 Инжекторная тележка 1/1 ТА
Применяется в автоматах G 7893, G 7883 CD, 
PG 8535 и PG 8536

Для размещения 32 узкогорлых стеклян-
ных колб
Подключение для сушки горячим воздухом
Держатель для магнитной планки ML/2 для 
автоматического распознавания тележки 

В комплект поставки входят:
14 инжекторных сопел Е 351 4,0 х 160 мм
14 фиксаторов Е 353 для сопел 4,0 х 160 мм
18 инжекторных сопел Е 352 6,0 х 220 мм
18 фиксаторов Е 354 для сопел 6,0 х 220 мм
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•
•

•
•
•
•
•
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Инжекторные тележки для узкогорлого лабораторного 
стекла. Инжекторные тележки для пипеток

Е 340 Инжекторная тележка 1/2
Применяется в автомате G 7883

Для размещения 19 узкогорлых стеклян-
ных колб
Половина тележки свободна для размеще-
ния других вставок

В комплект поставки входят:
3/3/3 сопел 4,0 х 140/160/180 мм
3/3/4 сопел 6,0 х 200/220/240 мм
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•

•
•
•

Е 406 Инжекторная тележка
Применяется в автомате G 7883

Для размещения 116 пипеток длиной 
до 450 мм
Размеры поверхности 16 х 16 мм
В комплекте с удерживающей рамкой 
высотой 150 мм
В 502, Ш 533, Г 516 мм

Е 408 Инжекторная тележка ТА
Применяется в автоматах G 7893, G 7883 CD, 
PG 8535 и PG 8536

Как Е 406, но для размещения 96 пипеток
Подключение для сушки горячим воздухом
Держатель для магнитной планки ML/2 для 
автоматического распознавания тележки 

•

•
•

•

•
•
•

Е 329 Инжекторная тележка 1/1
Применяется в автомате G 7883

Для размещения 39 узкогорлых стеклян-
ных колб

В комплект поставки входят:
4/5 сопел 2,5 х 90/110 мм
5/5/5 сопел 4,0 х 140/160/180 мм
5/5/5 сопел 6,0 х 200/220/240 мм
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•
•
•
•

Е 404/1 Инжекторная тележка
Применяется в автомате G 7883

Для размещения 38 пипеток в 3 ряда: 
1 ряд: 10 пипеток -100 мл (длина до 550 
мм), расстояние между опорами стоек 20 
мм 
2 ряд: 14 пипеток – 25 мл, расстояние 
между опорами стоек 26 мм  
3 ряд: 14 пипеток – 10 мл, расстояние 
между опорами стоек 26 мм

•

Е 414 Инжекторная тележка 1/1 ТА
Применяется в автоматах G 7893, G 7883 CD, 
PG 8535 и PG 8536

Как Е 329,  но для размещения 37 узкогор-
лых стеклянных колб
Подключение для сушки горячим воздухом
Держатель для магнитной планки ML/2 для 
автоматического распознавания тележки 

В комплект поставки входят:
4/3 сопел 2,5 х 90/110 мм
5/5/5 сопел 4,0 х 140/160/180 мм
5/5/5 сопел 6,0 х 200/220/240 мм
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•
•

•
•
•
•

Е 405/1 Инжекторная тележка ТА
Применяется в автоматах G 7893, G 7883 CD, 
PG 8535 и PG 8536, как Е 404/1.

Подключение для сушки горячим воздухом
Держатель для магнитной планки ML/2 для 
автоматического распознавания тележки

•
•
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Е 493 Тележка
Применяется в автомате PG 8536

Для 8 вставок Е 494 для размещения план-
шетов для микротитрования на 4 уровнях
Нижнее коромысло машины для получения 
оптимального результата промывания сле-
дует заменить на прилагаемый фланец.
Расстояния снизу: 
1 уровень: 70 мм 
2 уровень: 85 мм 
3 уровень: 85 мм 
4 уровень: 90 мм

•

•

•

Е 331 Инжекторная тележка 1/1
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536

Для 39 бутирометров

В комплект поставки входят:
39 SD-B инжекторных сопел для бутиро-
метров
1 сопло-омыватель для устройства дозиро-
вания порошкообразных моющих средств

•

•

•

Е 494 вставка 1/2
Для свободного размещения 5 планшетов 
для микротитрования
В 35, Ш 205, Г 440

•

•

Вставки для планшетов для микротитрования, 
инжекторные тележки для бутирометров

SD-B инжекторное сопло для 
бутирометра

Для инжекторной тележки E 331
Длина 240 мм, включая резьбу, 4 x 140 мм 
плюс приваренное сплющенное сопло 
1,5 x 100 мм

•
•
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Е 103/1 Вставка 1/4
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536 (в верхней 
или нижней корзинах)

Для приблизительно 200 пробирок разме-
рами до 12 х 75 мм
Разделена на 6 отделений,
Закрывается крышкой А 13
Ширина ячейки 8 x 8 мм
В 102 (122), Ш 200, Г 320 мм

Е 104/1 Вставка 1/4
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536 (в верхней 
или нижней корзинах)

Как Е 103/1, но для пробирок размером 
до 12 x 105 мм
В 132 (152), Ш 200, Г 320 мм

•

•
•
•
•

•

•

Е 149 Вставка 1/4
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536 (в верхней 
или нижней корзинах)

Для 80 химических пробирок размером 
до 16 x 105 мм
Закрывается крышкой А 13
80 гнезд 18 х 18 мм
Размер ячеек дна 8 х 8 мм

•

•
•
•

Е 105/1 Вставка 1/4
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536 (в нижней 
корзине)

Как Е 103/1, но для пробирок размером 
до 12 x 165 мм
Ширина ячейки 9 x 9 мм
В 192 (212), Ш 200, Г 320 мм

Е 139/1 Вставка 1/4
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536 (в нижней 
корзине)
Как Е 103/1, но для пробирок размером 
до 12 x 200 мм
Ширина ячейки 9 x 9 мм
В 223 (243), Ш 200, Г 320 мм

•

•
•

•

•

•
•

Вставки для пробирок, воронок, химических стаканов

АК 12 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535 и PG 8536 (в верхней 
или нижней корзинах)

Для размещения воронок, химических 
стаканов, широкогорлых стеклянных 
сосудов и т.д.
В 67/127, Ш 225, Г 442 мм

•

•

А 13 Крышка
Для вставок E 103/1, E 104/1, E 105/1 
и E 139/1
Из нержавеющей стали
Сетка из проволоки 1 мм
Ширина ячейки 8 мм
Рама по контуру из проволоки 4 мм

•

•
•
•
•

А 14 Крышка 1/4
Для вставки АК 12
Крышка для сохранения небольших 
химических стаканов, мелких деталей, 
например, колпачков, пробок и т.д. во 
ставке АК 12
Из нержавеющей стали
Отверстия размером 7 x 7 мм, поперечина 
3 мм
В 20, Ш 210, Г 210 мм

•
•

•
•

•
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Е 106 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в нижней 
корзине)

Для размещения широкогорлой стеклян-
ной посуды, мерных цилиндров и т.д.
10 пружинных зажимов высотой 175 мм
16 пружинных зажимов высотой 105 мм, 
расстояние между зажимами ок. 60 мм
В 186, Ш 195, Г 430 мм

•

•
•

•

Е 109 Вставка 1/2 (см. илл.)
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в нижней 
корзине)

Для 21 химического стакана емкостью 
до 250 мл
21 х 3 стоек-держателей
В 155, Ш 230, Г 460 мм

Е 110 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в нижней 
корзине)

Для 10 химических стаканов емкостью 
от 250 до 600 мл
10 х 3 стоек-держателей
В 175, Ш 230, Г 460 мм

•

•
•

•

•
•

Е 106/1 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в верхней 
и нижней корзинах)

С 26 низкими пружинными зажимами высо-
той 105 мм, расстояние между зажимами 
ок. 60 мм
В 116, Ш 195, Г 410 мм

•

•

Вставки для широкогорлой стеклянной посуды

Е 111 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в нижней 
корзине)

Для 8 химических стаканов емкостью 
от 600 до 1000 мл
8 х 3 стоек-держателей
В 205, Ш 230, Г 460 мм

Е 144 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в верхней 
и нижней корзинах)

Для 18 химических стаканов емкостью 
до 250 мл
18 х 3 стоек-держателей
В 131, Ш 200, Г 445 мм

•

•
•

•

•
•

Е 106/2 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в нижней 
корзине)

С 13 высокими пружинными зажимами 
высотой 175 мм, расстояние между зажи-
мами ок. 85 мм
В 186, Ш 180, Г 420 мм

•

•
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Е 118 Вставка 1/1
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в верхней 
и нижней корзинах)

Для 38 половинок чашек Петри диаметром 
100 мм
38 стоек-держателей, высота 70 мм
Расстояние между стойками-держателями 
ок. 26 мм
В 120, Ш 460, Г 445 мм

•

•
•

•

Е 134 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в верхней 
и нижней корзинах)

Для 210 предметных стекол 
210 ячеек 26 х 11 мм
Толщина проволоки 3 мм
В 73, Ш 200, Г 445 мм

•
•
•
•

Е 136 Вставка 1/1
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в нижней 
корзине)

Для 56 половинок чашек Петри диаметром 
100 мм
56 держателей, высота 70 мм
Расстояние между держателями ок. 26 мм
В 145, Ш 485, Г 445 мм

•

•
•
•

Вставки для чашек Петри, предметных и часовых 
стекол

Е 402 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в верхней 
и нижней корзинах)

Для 44 часовых стекол диаметром 
80-125 мм
23 стойки, расстояние между стойками 
15 мм
В 53, Ш 200, Г 445 мм

•

•

•

Е 137 Насадка 1/1 для вставки Е 136
Для 56 половинок чашек Петри диаметром 
100 мм
56 держателей, высота 70 мм
Расстояние между держателями 26 мм
В 95, Ш 485, Г 445 мм

•

•
•
•

Е 403 Вставка 1/2
Применяется в автоматах G 7883, G 7893, 
G 7883 CD, PG 8535, PG 8536 (в верхней 
и нижней корзинах)

Для 105 часовых стекол диаметром 
50-60 мм
36 стоек, расстояние между стойками 9 мм
В 35, Ш 200, Г 445 мм

•

•
•













36

Е 336 Промывочная втулка
Для размещения пипеток (мак. длина 
445 мм) в инжекторных тележках
Из пластика, с винтовыми креплениями
Диаметр 11 мм
Длина 121 мм

•

•
•
•

Инжекторные сопла с пластмассовой 
опорой
Передний ряд, начиная слева
ID 160 4 x 160 мм
ID 140 4 x 140 мм
ID 110 2,5 x 110 мм
ID 90 2,5 x 90 мм
Задний ряд, начиная слева
ID 240 6 x 240 мм
ID 220 6 x 220 мм
ID 200 6 x 200 мм
ID 180 4 x 180 мм
Инжекторные сопла с пластмассовой 
опорой особенно подходят для 
мытья, например, мерных цилиндров, 
мерных колб, химических пробирок

Регулировка по высоте позволяет настро-
ить в соответствии с областью применения

•

Принадлежности

E 352 Инжекторное сопло 
• Для инжекторной тележки
• Может комбинироваться с E 354
• 6 x 220 мм, навинчиваемое

E 351 Инжекторное сопло 
• Для инжекторной тележки
• Может комбинироваться с E 353
• 4 x 160 мм, навинчиваемое

E 354 Фиксатор для сопел 
• Для инжекторного сопла E 352
• Регулируемый по высоте
• 6 x 220 мм

E 353 Фиксатор для сопел 
• Для инжекторного сопла E 351
• Регулируемый по высоте
• 4 x 160 мм

E 470 Инжекторное сопло 
с держателем 
• Для инжекторной тележки
• 2,5 x 90 мм, навинчиваемое

Инжекторные сопла с фиксаторами 
особенно подходят для мытья, 
например, бутылок, конических колб, 
круглодонных колб

E 362 Винтовая заглушка
Резьба M 8 x 1, для закрытия винтовых 
соединений в инжекторных тележках

Магнитное коромысло-распылитель 
для дополнительного оснащения

Для использования сенсорного контроля 
вращения коромысел в автоматах PG 8535 
и PG 8536 приборы могут быть дополни-
тельно дооснащены магнитными коро-
мыслами-распылителями, в том случае 
если уже имеются корзины/тележки без 
магнитного коромысла-распылителя.

ML/2 Магнитная планка
Магнитная планка для автоматического 
распознавания тележек/сенсорного конт-
роля вращения коромысел
Магнитная планка является необходимым 
условием для использования сенсорного 
контроля вращения коромысел в автома-
тах PG 8535 и PG 8536
5 магнитов, могут использоваться в раз-
личных комбинациях
15 различных кодовых комбинаций

•

•

•

•

•
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Принадлежности

А2 Сетчатая крышка 1/2
Металлическая рамка с полиамидным 
покрытием Rilsan, обтянутая пластиковой 
сеткой
Для вставки на 1/2 корзины
216 х 456 мм

А3 Сетчатая крышка 1/4
Металлическая рамка с полиамидным 
покрытием Rilsan, обтянутая пластиковой 
сеткой
Для вставки на 1/4 корзины
206 х 206 мм

•

•
•

•

•
•

Е 319/3 Вставка 1/1
Плоский фильтр для крупных частиц 
загрязнений
Препятствует загрязнению этикетками от 
лабораторного стекла и осколками
Ш 500, Г 488 мм

•

•

•

А5 Крышка
Для О 184 и U 184 – верхней и нижней 
корзин
В 8, Ш 280, Г 280

•

•

А 11/1 Вставка 1/1 рамка-основание
С отверстиями 7 x 7 мм
Для верхней или нижней корзины
Из нержавеющей стали,
Ш 429, Г 429 мм

•
•
•
•

А6 Сетчатая крышка 1/2
Рамка из нержавеющей стали, обтянутая 
сеткой с полипропиленовыми нитями
Особенно прочная и долговечная
Например, для сетчатого контейнера Е 142
215 х 460 мм

•

•
•
•

A12/1 Вставка 1/2 рамка-основание
С отверстиями 7 x 7 мм
Для верхней или нижней корзины
Из нержавеющей стали
Ш 429, Г 224 мм

•
•
•
•
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MC/1 Mielcar, тележка для загрузки 
и выгрузки корзин и вставок

Для загрузки и выгрузки корзин и вставок 
в автоматах для мойки и дезинфекции 
2 полки (вогнутой формы)
Ручка и устройство стыковки
Бесступенчатая регулировка высоты 
загрузки от 640 до 885 мм
4 колесика, из них 2 фиксируются
В 1000, Ш 630, Г 814 мм (при поднятом 
устройстве стыковки Г 960 мм)
 Используется для PG 8536 и других авто-
матов для мойки и дезинфекции, установ-
ленных на подставке-основании высотой 
30 см

•

•
•
•

•
•

•

UE 30-60/60-78 Подставка-основание 
(фото)

Используется для G 7883 и G 7893
Подставка из нержавеющей стали, соеди-
няется с прибором на винтах
В 300, Ш 600, Г 600 мм

UE 30-60/60-78 Подставка-основание 
(без фото)

Используется для G 7895/1 и G 7896
Подставка из нержавеющей стали, соеди-
няется с прибором на винтах
В 300, Ш 300, Г 600 мм

•
•

•

•
•

•

Принадлежности
Транспортные тележки, подставки-основания

MT Mieltrans, транспортная тележка
Для хранения и перевозки корзин и вста-
вок
4 уровня, каждый переставляется по 
высоте
Загрузочное пространство 549 х 599 мм
Интервал перестановки уровней по высоте 
102,5 мм 
4 фиксируемых колесика
В 1985, Ш 616, Г 662 мм

•

•

•
•

•
•

UC 30-90/70-78 Подставка-основание 
(фото)

Используется для G 7883 CD и PG 8535
Подставка из нержавеющей стали, соеди-
няется с прибором на винтах
В 300, Ш 900, Г 700 мм

UC 30-90/60-78 Подставка-основание
Используется для G 7883 и G 7893 в соче-
тании с G 7895/1 или G 7896
Подставка из нержавеющей стали, соеди-
няется с прибором на винтах
В 300, Ш 900, Г 600 мм

•
•

•

•

•

•



39

G 7896 Шкаф для размещения 
дозирующих систем 

Приемный шкаф для размещения DOS-
модулей и резервуаров
В 850 (820), Ш 300, Г 600 мм
Совместим с G 7883/G 7893 и PG 8535
Отдельно стоящий шкаф, с возможностью 
встраивания
Шкаф со съемной дверью, внешняя обли-
цовка на выбор: нержавеющая сталь или 
белый цвет
Внутренние размеры: В 530, Ш 249, 
Г 480 мм
Трехуровневая конструкция 
1 уровень: выдвижной ящик на телеско-
пических направляющих для размещения 
дозирующих систем. 
2 и 3 уровни: выдвижные ящики на теле-
скопических направляющих, с приемным 
контейнером и блокировкой для размеще-
ния канистр со средами

Указание:
В программе DESIN Vario TD должны исполь-
зоваться преимущественно жидкие моющие 
средства.

•

•
•
•

•

•

•

Модуль DOS G 60  Дозирующий 
прибор

Используется для G 7883, G 7893, PG 8535
Для жидкого щелочного моющего средс-
тва
Перистальтический насос регулируется 
электронным управлением машины
Всасывающая трубка (333 мм) с магнит-
ным поплавком для контроля уровня запол-
нения контейнеров объемом 5 и 10 л
Комплект для переоборудования (Nr. 5 45 
80 30) с длинной всасывающей трубкой 
(контейнеры объемом 10–30 л) можно 
заказать в сервисной службе

Модуль DOS G 60/1 Дозирующий 
прибор

Используется для G 7883, G 7893, РG 8535
Оснащение как у DOS G 60, но с более 
короткой всасывающей трубкой (200 мм) 
для контейнера объемом 5 л

•
•

•

•

•

•
•

Модуль DOS K 60  Дозирующий 
прибор

Используется для G 7883/G 7893
Для жидкого щелочного моющего средства
Перистальтический насос регулируется 
электронным управлением машины
Интегрированная функция контроля 
дозирования для высокой безопаснос-
ти процесса в соответствии с нормами 
EN ISO 15883
Всасывающая трубка (333 мм) с магнит-
ным поплавком для контроля уровня запол-
нения контейнеров объемом 5 и 10 л
Комплект для переоборудования (Nr. 5 45 
80 30) с длинной всасывающей трубкой 
(контейнеры объемом 10–30 л) можно 
заказать в сервисной службе

Модуль DOS K 60/1 Дозирующий 
прибор

Используется для G 7883/G 7893
Оснащение как у DOS К 60, но с более 
короткой всасывающей трубкой (200 мм) 
для контейнера объемом 5 л

Модуль DOS G 10 Дозирующий 
прибор

Используется для PG 8535
Для жидких средств (нейтрализующее 
средство, ополаскивающего средства)
Оснащение как у DOS G 60

DOS S 20
Используется для PG 8536
Диафрагменный дозирующий насос, 
устанавливаемый дополнительно специа-
листом сервисной службы
Для жидких кислых средств (ополаски-
вающего средства, нейтрализующего 
средства)

DOS NA 120
Используется для PG 8536
Диафрагменный дозирующий насос с уль-
тразвуковым контролем объема дозировки, 
устанавливаемый дополнительно специа-
листом сервисной службы
Для жидких нейтральных/щелочных 
средств (дезинфицирующее средство, 
жидкое моющее средство, эмульгатор)

•
•
•

•

•

•

•
•

•
•

•

•
•

•

•
•

•

Возможно размещение канистр 
следующего размера (Д х В х Ш): 
4 по 5 л: 245 x 145 x 225 мм* 
2 по 10 л: 140 x 193 x 307 мм 
2 по 10 л: 223 x 203 x 321 мм 
2 по 10 л: 229 x 193 x 323 мм 
2 по 10 л: 194 x 204 x 353 мм 
1 по 20 л: 289 x 233 x 396 мм 
1 по 25 л: 288 x 234 x 456 мм

* Только с дозирующим прибором  
   DOS G 60/1 или DOS K 60/1, имеющим 
   короткую всасывающую трубку

•

Принадлежности для дозирования жидких сред



40

Принадлежности для обессоливания воды

G 7895/1 Aqua Purificator
Используется для G 7883, G 7883 СD и  
G 7893
Шкаф для размещения двух патронов для 
обессоливания воды Е 310/Е 318
Встроенный измеритель проводимости
Рекомендуемое качество воды для завер-
шающего ополаскивания < 15 мкСм/см
В 850 (820), Ш 300, Г 600 мм
Отдельно стоящий прибор, с возможнос-
тью встраивания
Внешняя облицовка по выбору: нержавею-
щая сталь или белая.
Подключение к электрической сети: 230 В, 
50 Гц
Подключение воды:

Шланг длиной 1,2 м с резьбовым соедине-
нием 3/4 дюйма для подключения холодной 
воды к патрону
Шланг длиной 1,2 м с резьбовым соедине-
нием 3/4 дюйма для подключения патрона 
к машине
Напор воды на входе патрона 2,5–10 бар 
(потеря давления ок. 1 бара на патрон)

•

•

•
•

•
•

•

•

•

E 310 Патрон для обессоливания 
воды, заполненный

Герметичный патрон из нержавеющей 
стали
Высота 570, диаметр 240 мм
Оснащен воздушным и предохранитель-
ным клапаном
Заполнен однородно смешанными, регене-
рируемыми смолами, 20 л

Ожидаемая производительность в литрах 
зависит от общего содержания солей во 
входящей воде и макс. допустимой проводи-
мости.

Предельное	 Проводимость 
значение
	 5 мкСм/см	 10 мкСм/см
5° dH	 4250	 4500
10° dH	 2125	 2250
15° dH	 1420	 1500
20° dH	 1070	 1125
25° dH	 850	 950
30° dH	 710	 750

Все приведенные данные - ориентировоч-
ные.

•

•
•

•

LWM C Модуль Измеритель 
проводимости

Для патронов для обессоливания воды 
Е 310/Е 318
В 118, Ш 235, Г 110 мм
Подключение к электрической сети: 230 В, 
50 Гц
2 шланга длиной ок. 1,9 м с резьбовым 
соединением 3/4 дюйма
 Встроенный измеритель проводимости 
в диапазоне 0–20 мкСм/см 
1,5 мкСм/см = тридистиллят 
2,5 мкСм/см = бидистиллят 
20,0 мкСм/см = монодистиллят

•

•
•

•

•

E 318 Патрон для обессоливания 
воды, пустой

Для заполнения смолами из одноразовых 
пакетов со смолами, объем 20 л

Е 315 Одноразовые пакеты 
со смолами

20 л однородно смешанных смол для 
патрона Е 318
Упаковка с 2 пакетами по 10 л, герметично 
заваренные пластиковые пакеты
Фильтр-мешок для замены

Е 316 Емкость для заполнения 
смолами

Пластмассовый резервуар с крышкой 
и воронкой
Для 30 литров смол

•

•

•

•

•

•
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Принадлежности для обработки с помощью полностью 
обессоленной воды

Е 313 Настенная арматура (вверху)
Для ручного приема полностью обессолен-
ной воды
Комплектуется шлангом длиной 1,5 м, мак-
симальное рабочее давление до 10 бар

Е 314 Арматура, крепящаяся 
на устройстве (внизу)

Для ручного приема полностью обессолен-
ной воды
Комплектуется шлангом длиной 1,5 м, мак-
симальное рабочее давление до 10 бар

•

•

•

•

PG 8597 система AquaSoft, 
устройство смягчения воды

Система смягчения при непрерывном пот-
реблении воды с жесткостью до 40° dH
В 570, Ш 360, Г 360 мм
Вес (без соли) ок. 30 кг
Отдельно стоящий прибор на колесиках, 
заполняется сверху
Внешняя облицовка из пластика
Производительность: непрерывная 
19 л/мин, макс. объемный поток 30 л/мин
Двухкамерная система с управляемым 
объемом
Работа без подключения к электрической 
сети
Оснащена 2 емкостями со смолами, 
каждая по 4,5 литра и 1 контейнером для 
20 кг соли
Подключение к водопроводу:

	 2 напорных шланга длиной ок. 1,5 м 

•

•
•
•

•
•

•

•

•

•

с резьбовым соединением 3/4 дюйма
	 1 подключение к холодной или горячей 

воде (макс. 70°C)
	 Минимальное гидравлическое давление 

на входе системы 1 бар, максимальное 
статическое давление 8 бар

	 2,5 бар – минимальное гидравлическое 
давление в приборах без устройства смяг-
чения воды 

	 3,5 бар – минимальное гидравлическое 
давление в приборах с устройством смяг-
чения воды

	 1 подключение системы к машине 
	 2 сливных шланга длиной ок. 1,5 м
	 (DN 8) для слива при регенерации воды 

и для слива при переполнении, на месте 
монтажа необходимо предусмотреть 
сифон и возвратный клапан в отводе кана-
лизации)
Расход воды на регенерацию 19 л•

Арматура для подключения системы обессоливания 
воды. Система смягчения воды AquaSoft
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Технические данные 
G 7883, G 7893, G 7883 CD

Автоматы для мойки и дезинфекции 		  G 7883	 G 7893	 G 7883 CD

Прибор с фронтальной загрузкой и откидной дверью, 

без оснащения корзинами			   •	 •	 •
Отдельно стоящий прибор с крышкой, 

возможность встраивания в кухонную мебель	 •	 •	 -

Встраиваемый/отдельно стоящий прибор без крышки	 -	 -	 •
Система залива свежей воды, макс. температура процесса 93°С	 •	 •	 •
Циркуляционный насос (Макс. производительность л/мин)	 400	 400	 400

Управление/Программы

MULTITRONIC Novo Plus/10 программ		  •	 •	 •
Электрическая блокировка двери		  •	 •	 •
Зуммер, звуковой сигнал по окончании программы	 •	 •	 •
Защита при аварийном прерывании программы	 •	 •	 •
Последовательный интерфейс для документирования 	 •	 •	 • 

процессов, при подключении к ПК используется USB-порт	 (в зав. от оснащения)		

Подключение воды

1 подключение к холодной воде, давление 2,5-10 бар (250-1000 кПа) 	 •	 •	 •
1 подключение к холодной воде 

для конденсатора пара, давление 2,5-10 бар (250-1000 кПа)	 -	 •	 •
1 подключение к дистиллированной воде, 		 •	 •	 • 

давление 2,5-10 бар (250-1000 кПа)		  (только приборы без ADP*)		  (только приборы без ADP*)

1 подключение к горячей воде, давление 2,5-10 бар (250-1000 кПа)	 •	 •	 •
Количество заливных шлангов 1/2” с резьбовым соединением 3/4”, длина ок. 1,7 м	 3	 4	 4

Сливной насос DN 22, высота слива 100 см	 •	 •	 •
Слив воды для конденсатора пара (DN 22)		 -	 •	 •
Система защиты от протечек (WPS)		  •	 •	 •
Электроподключение, кабель питания длиной ок. 1,7 м, 5 х 2,5 мм2			 

3 фазы + нейтраль 400 В, 50 Гц/возможно 2 фазы + нейтраль 400 В, 50 Гц	 •/ •	 •/-	 •/-

Нагрев (3N/2N), кВт			   9,0/6,0	 9,0/-	 9,0/-

Циркуляционный насос (3N/2N), кВт		  0,7/0,7	 0,7/-	 0,7/-

Общая потребляемая мощность (3N/2N), кВт	 9,7/6,7	 9,7/-	 9,7/-

Предохранитель (3N/2N), А			   3 х16/2 х 16	 3 х16/-	 3 х16/-

Дозирующие устройства

1 дозирующее устройство в двери для порошкообразных моющих средств	 •	 •	 •
1 дозирующее устройство в двери для жидких средств (ополаскивателя)	 •	 •	 •
1 дозирующий насос DOS 10/30 для жидких кислых средств	 •	 •	 •
1 дозирующих насос DOS 60/30 для жидких моющих средств	 -	 -	 •
Выдвижной отсек с 2 контейнерами по 5 л		 -	 -	 •
Возможности подключения			

DOS G60, DOS G60/1 или DOS K60, DOS K60/1 для жидких моющих средств/сред	 1	 1	 -

Использование масел и жиров			 

Масло- и жиростойкий уплотнитель		  опция	 опция	 опция

			 

• = серийное оснащение, - = отсутствует			 

* = ADP – насос для подачи дистиллированной воды
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Автоматы для мойки и дезинфекции 		  G 7883	 G 7893	 G 7883 CD

Система смягчения воды	 		

Для холодной и горячей воды до 70°С, моноблок	 •	 •	 •
Конденсатор пара

Теплообменник			   •	 -	 -

Распылитель			   -	 •	 •
Сушильный агрегат/вентилятор вихревого типа

Вентилятор (кВт)			   -	 0,3	 0,3

Нагревательный элемент (кВт)		  -	 1,8	 1,8

Общая потребляемая мощность (кВт)		  -	 2,1	 2,1

Производительность по воздуху (м3/ч)		  -	 50	 60

Настройка температуры с шагом в 1°С (°С)	 -	 50-99	 50-99

Настройка времени с шагом в 1 мин (мин)		  -	 1-99	 1-99

Фильтр предварительной очистки класса EU 4, 

степень осаждения >95%, срок службы 100 часов	 -	 -	 •
Фильтр взвеси/Нера-фильтр Н 12, степень осаждения >99,5% 

(DIN EN 1822), срок службы 100 часов		  -	 •	 -

Фильтр взвеси/Нера-фильтр Н 13, степень осаждения >99,992% 

(DIN EN 1822), срок службы 500 часов		  -	 -	 •
Размеры, вес			 

Внешние размеры В/Ш/Г (без крышки В 820 мм) (мм)	 850/600/600	 850/600/600	 820/900/700

Размеры моечной камеры В/Ш/Г (мм)		  500/535/О=474 U=516*	 500/535/О=474 U=516*	500/535/О=474 U=516*

Вес (кг)			   74	 78	 101

Внешняя облицовка, на выбор			 

Белый корпус, фронт с рамой для декоративной панели (DER)	 •	 -	 -

Дверь: В 441-442/Ш 585-586/толщина 1 мм			

Монтажная крышка: В 116,5-117,5/Ш 585-586/толщина 1 мм			 

Белый корпус, пластиковая крышка (АЕ)		  •	 -	 -

Нержавеющая сталь (АЕ)			   •	 •	 •
Соответствие нормам			 

VDE, VDE-EMV, IP20			   •	 •	 •
MPG CE 0366			   -	 -	 -

		

			 

*O = верхняя корзина, U = нижняя корзина			

• = серийное оснащение, - = отсутствует			 



PG 8535

44

Автоматы для мойки и дезинфекции 		  PG 8535	 PG 8536

Прибор с фронтальной загрузкой и откидной дверью, без оснащения корзинами	 •	 •

Встраиваемый/отдельно стоящий прибор без крышки	 •	 -

Отдельно стоящий прибор с крышкой		  -	 •

Система залива свежей воды, макс. температура процесса 93°С	 •	 •

Циркуляционный насос (Макс. производительность л/мин)	 400	 600

Управление/Программы		

Свободно программируемое управление PROFITRONIC+	 •	 •

64 места под программы			   •	 •

Сенсорный контроль скорости вращения коромысел	 •	 •

Сенсорная система автоматического распознавания тележек	 •	 •

Измерение электропроводности		  -	 Опция

Сетевой интерфейс для документирования технологического процесса	 •	 •

Последовательный порт для подключения принтера  

для документирования технологического процесса	 •	 •

Возможность подключения модуля удаленного сервиса	 •	 •

Электрическая блокировка двери		  •	 •

Отключение при пиковой нагрузке		  •	 •

Подключение воды

1 подключение к холодной воде, гидравлическое давление 	 250-1000 кПа	 250-1000 кПа

1 подключение к холодной воде для конденсатора пара, гидравлическое давление	 250-1000 кПа	 250-1000 кПа

1 подключение к горячей воде, гидравлическое давление	 250-1000 кПа	 250-1000 кПа

1 подключение к дистиллированной воде, гидравлическое давление	 250-1000 кПа	 250-1000 кПа

Насос для подачи полностью обессоленной воды без напора	 Опция	 Опция

4 заливных шланга 1/2” с резьбовым соединением 3/4, длина ок. 1,7 м	 •	 •

Сливной насос DN 22, высота слива 100 см	 •	 •

Слив воды для конденсатора пара (DN 22)		 •	 •

Система защиты от протечек (WPS)		  •	 •

Электроподключение		

3 фазы + нейтраль 400 В, 50 Гц, кабель питания длиной ок. 1,7 м, 5 х 2,5 мм2	 •	 •

Нагрев (кВт) 			   9,0	 9,0

Циркуляционный насос (кВт) 			  0,7	 1,2

Общая потребляемая мощность (кВт) 		  9,7	 10,2

Предохранитель (А)			   3 х16	 3 х16

• = серийное оснащение, - = отсутствует			 

Технические данные
PG 8535 и PG 8536
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Автоматы для мойки и дезинфекции 		  PG 8535	 PG 8536

Дозирующие устройства		

1 дозирующий насос для жидких кислых средств	 •	 • 

			   (перистальтический насос)	 (диафрагменный насос)

1 дозирующих насос для жидких моющих средств	 •	 • 

			   (перистальтический насос)	 (диафрагменный насос)

1 подключение для внешнего дозирующего модуля DOS G10 или DOS G60	 •	 -

Дозирующий насос DOS S20 для ополаскивателя, нейтрализующего средства	 -	 Опция

Дозирующий насос DOS NA120 для дезинфицирующего 

средства, жидкого моющего средства		  -	 Опция

Ультразвуковой контроль объемов дозирования «PerfectFlow»	 -	 •

Выдвижной отсек с 2 контейнерами по 5 л		 •	 -

Выдвижной отсек с 4 контейнерами по 5 л		 -	 •

Использование масел и жиров		

Масло- и жиростойкий уплотнитель		  Опция	 Опция

Система смягчения воды		

Для холодной и горячей воды до 70°С, 

устройство смягчения воды в виде моноблока	 •	 -

Для холодной и горячей воды до 70°С, 

устройство смягчения воды большой емкости	 -	 •

Конденсатор пара		

Распылитель			   •	 •

Сушильный агрегат		

Вентилятор (кВт)			   0,3	 0,3

Нагревательный элемент (кВт)		  2,3	 2,3

Общая потребляемая мощность (кВт)		  2,6	 2,6

Производительность по воздуху (м3/ч)		  60	 60

Настройка температуры с шагом в 1°С (°С)	 60-115	 60-115

Настройка времени с шагом в 1 мин (мин)		  1-240	 1-240

Фильтр предварительной очистки класса EU4, 

степень осаждения >95%, срок службы 100 часов	 •	 •

Фильтр взвеси/Нера-фильтр S-класса Н 13, 

степень осаждения >99,992% (DIN EN 1822), срок службы 500 часов	 •	 •

Размеры, вес		

Внешние размеры В/Ш/Г (мм)			  820/900/700	 1175/900/700

Размеры моечной камеры В/Ш/Г (мм)		  500/535/О*=473 U*=516	 500/535/О*=473 U*=516

Вес (кг)			   114	 177

Внешняя облицовка		

Нержавеющая сталь (АЕ)			   •	 •

Соответствие нормам		

DIN EN ISO 15883-1/2, EN 61010-2-40, EN 61326	 •	 •

Соответствие нормам	 	

VDE, VDE-EMV, MPG CE0366, IP20		  •	 •

* O = верхняя корзина, U = нижняя корзина		

• = серийное оснащение, - = отсутствует	 	
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